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Today’s Scripture Readings
Matins Gospel: (1) Matthew 28:16-20
Liturgy: Epistle: Ephes. 2:4-10; Acts 12:1-11
Gospel: Luke 8:41-56; John15:17-16:2

Parish Schedule

5:30PM
4:30PM
6:00PM

OCF in Stanford

Children’s Education

Great Vespers

Liturgy. Archangel Michael

18 Tuesday
20 Thursday
20 Thursday
21 Friday 9:00AM

21 Friday ~ 10:30AM
22 Saturday  5:00PM
23 Sunday  10:00AM
27 Thursday 9:00AM
21 Friday  10:30AM
22 Saturday  5:00PM
23 Sunday  10:00AM

Piroshki Preparation
Vigil, Confession

Divine Liturgy
Thanksgiving Moleben
Piroshki Preparation
Vigil, Confession

Divine Liturgy

In this Issue

Fasting Days

Wednesday, November 19 'IIE'rqptallria & Kontakia.......cccceerrriicccinneenns g

and Friday’ NOVember 21 pls e -----------------------------------------------------
GOSPE .. e 5
Announcements.........ccccceeiiiiiiinineeennn. 8

Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us!
We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy.
Hoporue Noctu: Tenno npnBeTCTByEM TeX, KTO CErogHs Monuncs ¢ Hamu!
MbI npurnawaem Bcex nocne NUTyprum Ha obLLyto Tpanesy.

Place a notice in the bulletin |

Email priest@tserkov.org or call (650) 326-5622
Notices must be submitted no later than Thursday for
the following Sunday.

Support our Bulletin
If you are interested in sponsoring the Bulletin,
please contact the church office for the dates
you want. Immediate payment is not required,
but advance reservations are needed. The dona-
tion is $25 a week; $100 a month.




%5 TPONAPH

Tponape BocKpecHbIi, riac 6

Anrensckus citel Ha Tpo6e TBOSM, /
1 CTPETYIIUN OMEPTBEIA, / U CTOSAIIE
Mapiis  BO TpdObe, / Wmymm
Ipeuricraro Téma Tsoero. / Ilnentn
eCH am, He HCKYCHBCS OT Hero; /
cpérun ecu JIéBy, mapysit xuBOT. /
Bockpecerii w3 mMéptBbIX. ['Ocmosm,
cnasa Tebé.

Tponaps (Xpama), riac 4
Poxxaectso TBoé, Boropoautie Jéso,/
pamocTh BO3BECTH BCEil BCENEHHENH:/
u3 Te6é 60 Boscusa COmHIE MPABIBI
Xpucroc bor Ham,/ u, paspymmns
KIATBY, Jdané OmarocioBénue,/ W,
yIpasgHAB CMEPTh, HapoBa HaM
JKUBOT BEUHBIH.

Tponape cmM44. AkenciMma, enu-
ckona, MHWocuda, mnpecBuTepa u
Audana, nnakona, raac 4

Myuenuist  TBow, I'Ocmoam,/ BO
CTpaJaHUMX CBOHX BEHIIBI IPHIIA He-
Tnéuuels or Te6Gé, bora wuamero:/
umyie 60 Kpeénoctb TBOK,/ MydnTe-
Je HU3JIOKAIIA,, COKpYIIAIA |
JEMOHOB HEMOIIHBII aép3octu./ Tex
MOJIATBAMH// CIIACH JYIIN HAIIIA.

Tponaps Bmu. I'eoprus IToGemo-
Hocua, rjac 4

SIKO MIEHHBIX CBOOOIATEND/ M HAIIMX
3alIATUTEND,/ HEMOIIICTBYOIIMX
Bpay,/ moOeIOHOCY€E BETUKOMYYEHNIE
I'eoprue,/ moma Xpucra bora cra-
CTHCS AYIIAM HAIIKM.

Konaak BocKkpecHbIH, rj1ac 6

JKMBOHAYAIBHOIO JUIAHUIO / yMEPILIHS
OT MpauHbIX ynomui, / KusHoxpaser,
BOCKpecHB Bcéx Xpuctoc bor, / Boc-
KpecéHHe TI0AaZé YeTOBEYECKOMY
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TROPARt A

Resurrectional Troparion (Tone 6):

The angelic powers were at Thy tomb;
the guards became as dead men. Mary
stood by Thy grave, seeking Thy most
pure Body. Thou didst capture hell, not
being tempted by it. Thou didst come
to the Virgin, granting life. O Lord,
who didst rise from the dead: glory to
Thee!

(Church) Troparion (Tone 4):

Thy Nativity, O Virgin, / has pro-
claimed joy to the whole universe! /
The Sun of Righteousness, Christ our
God, / has shone from Thee, O Theoto-
kos. / By annulling the curse, / He be-
stowed a blessing. // By destroying
death, He has granted us eternal life.

Hieromartyrs Akepsimas, Bishop in
Persia, Presbyter Joseph, and Dea-
con Aeithalas, Troparion (Tone 4):

You were pillars of the Church, O
servants of godliness, / and you hum-
bled the proud worshippers of fire. /
Much afflicted hierarch Akepsimas,
Joseph the presbyter and Aeithalas the
deacon, / pray to Christ our God / to
grant us His great mercy.

Great Martyr George, Troparion
(Tone 4):

O liberator of captives, / defender of
the poor, / physician of the sick, and
champion of kings, / Trophy-bearer
and Great Martyr George, / intercede
with Christ God that our souls may be
saved.

Resurrectional Kontakion (Tone 6):

When Christ God, the Giver of Life,
raised all of the dead from the valleys
of misery with His mighty hand, He



pony: / écth 60 Bcéx Criachresb, / BOC-
KpecéHue U KUBOT, M BOT BCéX.

Kongak cmM44. AKenciMa, emnu-
ckona, MHWocuda, mnpecBuTepa u
Audana, nuakoHa, riac 2

BoxxécTBeHHass, Myape, HEMOPOYHO
TallHOBOIAI ecH,/ K€pTBa MPUATHA
obu1 ecr, boroGnaxénne:/ XpucroBy
00 MM ech 4Yanly CIABHO, CBSTE
AKeICAMO,/ CO CTPamaNbIlbl TBOMMH,/
MOJISICSI HEIIPECTAHHO O BCEX HAC.
Cnasa Omyy, u Ceiny, u Cesmomy
Hyxy.
Kongak Bmu. TDedprusi IToGemo-
HoOCHa, rj1ac 8
K Bo3OpannoMy u CKOpoMmy 3a-
cTyminéHutro  TBoemy  mpuOeruie,
BEpHUHU,/ MOJINM W30ABUTHCS, CTpa-
crorépmue XpucTOB,/ OT COONA3H
BPAKHUKX BOCTICBAIOIINM T#,/ U BCIKUX
Oen, HU O031001€HHNM, Ha 30BEM:/
panyics, myuennde ['edprue.

U uvine, u npucHo, u 60 6éKu 6eK06.
Amuno.

Konpak (Xpama), riac 4

WoakiM ©  AHHA  TOHOWIGHHS
Gesuanctea/ u Axam u Epa or mm
CMEPTHBIS cBoboaucTacs,
IIpeuricrasi,/ BO CBATEM POXKIECTBE
Toém./ To TPA3AHYIOT W IIOAME
TBow,/ BUHBI Tperper¢Huii n30aBiIb-
miecst,/ BHerna 3sartu Twu:// HemnoOmbl
pakaaer Bboropommmy u Ilurarens-
auiy JKA3HU HATIIES.

anocCTOnN

IIpoxknMeH BOCKpeCHBIH, ri1ac 6:
Cnacy, I'6conu, mronu TBod / u O1a-
rociosy gocrosgaue TBoE.

s

PN

bestowed resurrection on the human
race. He is the savior of all, the Resur-
rection, the Life, and the God of all.

Hieromartyrs Kontakion (Tone 2):

You celebrated the mysteries blame-
lessly, O wise ones, / and became ac-
ceptable sacrifices, O divinely blessed
ones! / You gloriously drank of the cup
of Christ, Holy Akepsimas, Joseph,
and Aithalas / and are praying unceas-
ingly to Christ God for us all.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

Great Martyr George, Kontakion
(Tone 8):

We the faithful flee to you for refuge /
seeking your protection and speedy
help, / we entreat you, O Champion of
Christ, / that we who sing your praises
may be delivered from the snares of
the Enemy / and from every peril and
adversary, / that we may cry: “Rejoice,
O Martyr George!”

Now and ever and unto ages of ages.
Amen.
(Church) Kontakion (Tone 4):
By Thy Nativity, O Most Pure Virgin,
Joachim and Anna are freed from bar-
renness, Adam and Eve — from the
corruption of death. And we, Thy peo-
ple, freed from the guilt of sin, cele-
brate and sing to Thee: // “The barren
woman gives birth to the Theotokos,
the nourisher of our Life.”

EPISTLE

Resurrectional Prokeimenon (Tone
6): O Lord save Thy people and bless
Thine inheritance.



Crux: K Te6é, I'dcromu, BO330BY,
Boxxe Mo, 1a HEe MPEMONYHIIN OT
Memng.

MMpoxumen, riac 4: CBATBIM, WKe
CyTh Ha 3eMiA ero, / yausu ['ocnonb
Bcs xoTéHMs CBOS B HUX.

Verse: Unto Thee, O Lord, will I cry.
O my God, be not silent unto me.

Martyrs Prokeimenon (Tone 4):

The Lord has shown all the wonders of
His will to the Saints who are in His
land.

K EdbecsiHam 2:4-10

Ephesians 2:4-10

Bor, OoraTeli MHIOCTBIO, IIO
Croeil BeqMKO# JIIOOBU, KOTOPOFO
BO3JIOOMI HAC, M HAC, MEPTBBIX 1O
OpECTYIUICHUSIM, 0)KUBOTBOPHUII CO
Xpuctom, - OmaronaTteio BBl Cla-
CEHBI, - U Bockpecun ¢ Hum, u no-
caqmyi Ha Hebecax BO XpHCTE
Wucyce, nabsl ABUTH B T'PAOYLIUX
BeKax Mpen300mIbHOE O0raTcTBO
onarogatu CBoell B OJaroctu K
HaMm Bo Xpucte HUucyce. 60 Ona-
roAaThi0 BBl CIIACEHBI Yepe3 Bepy,
U cU€ HE OT Bac, boxuil gap: He oT
Jaen, 4ToOBl HUKTO HE XBaJUJCS.
U6o MmbI - ETO TBOpEHHUE, CO3AaHEI
Bo Xpucte HMucyce Ha moOpsie
Jlena, KoTopele bor npenHasHayuiI
HaM HCIIOJHSTH.

But God, who is rich in mercy, because
of His great love with which He loved
us, even when we were dead in tres-
passes, made us alive together with
Christ (by grace you have been saved),
and raised us up together, and made us
sit together in the heavenly places in
Christ Jesus, that in the ages to come
He might show the exceeding riches of
His grace in His kindness toward us in
Christ Jesus. For by grace you have
been saved through faith, and that not
of yourselves; it is the gift of God, not
of works, lest anyone should boast. For
we are His workmanship, created in
Christ Jesus for good works, which
God prepared beforehand that we
should walk in them.

DesiHna 12:1-11

Acts 12:1-11

B 10 Bpems mape Upon moausn
PYKH Ha HEKOTOPHBIX U3 MPHUHAIIE-
JKAIUX K IEpKBU, YTOOBI CcAeiaTh
uM 370, m yomn HMakoBa, Oparta
HNoannoBa, meuom. Bunsa ke, 4To
3T0 npustHo HMypesm, Bciaen 3a
teMm B3sa u Iletpa, — Torma Oblnun
IHU ONPECHOKOB, — H, 3aJepiKaB
€ro, rmocaguvi B TCMHUIY, U IIpHUKa-
3a]l 4eTHIPEM 4YETBEpHUIIAM BOUHOB
cTepedb ero, HaMepeBasich IMOcCie
Ilacxu BBIBECTH €ro K Hapoay.
Urak, IleTpa creperau B TEMHUIE,
MEXIy TeM LEpKOBb MPHUIEKHO
Monunack o HeM bory. Korga xe
Wpon xorem BEIBECTH €r0, B Ty
Houb II€Tp cmanm Mexny aByMs

Now about that time Herod the king
stretched out his hand to harass some
from the church. Then he killed James
the brother of John with the sword.
And because he saw that it pleased the
Jews, he proceeded further to seize Pe-
ter also. Now it was during the Days of
Unleavened Bread. So when he had ar-
rested him, he put him in prison, and
delivered him to four squads of sol-
diers to keep him, intending to bring
him before the people after Passover.
Peter was therefore kept in prison, but
constant prayer was offered to God for
him by the church. And when Herod
was about to bring him out, that night
Peter was sleeping, bound with two



BOMHAMHU, CKOBAHHBIM ABYMS Iie-
MsIMH, U CTpPaxu y JABeped cTe-
pernu TemHuny. W BoT, AHren
T'ocmonenr mpencrtal, ©U CBET
OCHSINT TEMHHIY. AHTEN, TOJKHYB
[letpa B 60k, mpoOyAMI €ro U CKa-
3aJ: BCTaHb ckopee. U menu ymamu
¢ pyk ero. M ckazan emy AHremn:
omosimbess U oOyiicsa. OH cueman
tak. [loToM roBOpuUT eMy: HaJaeHb
0Ny TBOIO M HUIW 3a MHOIO.
[I€rp BBIIEN W clegoBal 3a HHUM,
HE 3Has, 4TO JejaeMoe AHIEI0M
OBIIO NEHCTBUTENBHO, a Jaymas,
4yTO0 BUAUT BuaeHue. llpoiins
MEepBYKD W BTOPYIO CTpPaxy, OHH
MPHIILTH K )KEJIe3HBIM BOPOTaM, Be-
IYIIUM B TOPOJ, KOTOPBIE CaMH CO-
0010 OTBOPHMIJIMCH UM: OHU BBIIIIH,
W TMPOIUIN OJHY YJIWUIY, U BAPYT
Anrena "He crtaimo ¢ HuM. Torma
I1é€Tp, mpuns B cebs, ckaszal: Te-
nepsb S BUXKY BOUCTHUHY, 4TO | oc-
noap nociail Anrena CBOero u u3-
O6aBun MeHs u3 pyku Mpoaa u ot
BCEro, uero jaan Hapon Wyneit-
CKU.

chains between two soldiers; and the
guards before the door were keeping
the prison. Now behold, an angel of the
Lord stood by him, and a light shone in
the prison; and he struck Peter on the
side and raised him up, saying, «Arise
quickly!» And his chains fell off his
hands. Then the angel said to him,
«Gird yourself and tie on your san-
dals»; and so he did. And he said to
him, «Put on your garment and follow
me.» So he went out and followed him,
and did not know that what was done
by the angel was real, but thought he
was seeing a vision. When they were
past the first and the second guard
posts, they came to the iron gate that
leads to the city, which opened to them
of its own accord; and they went out
and went down one street, and imme-
diately the angel departed from him.
And when Peter had come to himself,
he said, «Now I know for certain that
the Lord has sent His angel, and has
delivered me from the hand of Herod
and from all the expectation of the
Jewish people.»

Ansmnynapuii BockpecHsli (I'itac 6)
JKuppiit B mOMotiu BEIIHSTO, B KPOBE
Bora Hebécnaro BoIBOPATCH.

Crux: Peuér I'dcromen: 3acTyIHUK
Mmoii eci u IIpubéxure Moé, bor Moii,
u yrosaro Ha Hero.

Crux: BoszsBama mnpaBenHuu, U
locoap ycnplma WX, ¥ OT BCeX
CKOpOEH X N304BH HX.

EEGAHCENHE

Ot Jlykm 8:41-56

Resurrectional Alleluia (Tone 6):

He that dwells in the help of the Most
High shall abide in the shelter of the
God of Heaven.

Verse: He shall say unto the Lord:
Thou art my Protector and my Refuge;
He is my God, and I will hope in Him.
Verse: The righteous cried and the
Lord heard them and delivered them
out of all their troubles.

GOSPEL

| Luke 8:41-56

And behold, there came a man named
Jairus, and he was a ruler of the

M BoT, mpumén 4enoBeK, UMEHEM
Wanp, KoTOphI OBIT HaYaJIBHUKOM
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CHHATOTH; W, NaB K Horam Hucyca,
npocun Ero BodTH K HEMYy B JIOM,
MOTOMY UYTO y HEro ObliIa OJTHA 10Yb,
JeT ABEHAAUAaTH, W Ta OblIa TpHU
cmeptu. Korga xxe On mén, HApOn
tecuun Ero. U xenmuHa, cTpaaas-
mas KpOBOTEUYEHHUEM JBEHAaINaTh
JeT, KoTopas, u3aepkaB Ha Bpadeit
BCE HMMCHHE, HH OJJHUM HE MOrja
OBITH BBIICUCHA, MOJOUIS C3anH,
KOCHYJAach Kpas ofex sl Ero; u Tot-
Yyac TEUEHHUE KPOBU y HEl OCTaHOBU-
nock. U ckazan Mucyc: kTo mpukoc-
HyJscst Ko Mue? Korma xe Bce oTpu-
nanuch, [1éTp ckazam m OBIBIINE C
Hum: HactaBuuk! Haponm okpyxkaer
Tebs u TecHHUT, - U TH TOBOPULIB:
KTO TMpPHKOCHYJIcI Ko Mmue? Ho
HNucyc ckazan: HOPHUKOCHYJICS KO
Mue HekTto, u60 S uyBCcTBOBal
cuny, ucmenmyw u3 Mens. XKen-
IIMHA, BUJS, YTO OHA HE yTAaWJIach, C
TpeneToM MOJOLUIa U, MaB Ipen
HuMm, oOwmsBunma Emy mepem Bcem
HapoJIOM, MO KaKOW MPUYHWHE IMPH-
KocHylach kK Hemy u kak ToTuac uc-
nenwiack. OH ckazan el: Jepsaif,
nmeps! Bepa TBOS cmacia Tels; uan
¢ mupoM. Korma OH emé rosopun
9TO, NPUXOAUT HEKTO U3 JoMa
HadyaJIbHUKAa CHHArOTH W TOBOPHUT
eMy: J0Yb TBOS YMepJia; HE yTPYXK-
nait Yuurens. Ho Uucyc, ycnsimas
3TO, CKa3zaj emy: He OO¥cs, TOIBKO
BepyH, u crmacena oynmet. [Ipums ke
B JIOM, HE TIO3BOJIUJI BOUTHU HUKOMY,
kpome Iletpa, Moanna u Nakosa, u
OTIla JeBWIbI, U MaTepu. Bce mia-
Kanu u peraanu o Heil. Ho OH cka-
3all: He IIaybTe; OHA HE yMepiia, HO
ctut. U cmesnucs Hamg HuMm, 3Had,
yto oHa ymepna. OH e, BBICIAB
BCEX BOH U B34B €€ 3a pPyKy, BO3TJa-
CHII: nesuial BCTaHb. u
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synagogue. And he fell down at Jesus’
feet and begged Him to come to his
house, for he had an only daughter
about twelve years of age, and she was
dying. But as He went, the multitudes
thronged Him. Now a woman, having a
flow of blood for twelve years, who had
spent all her livelihood on physicians
and could not be healed by any, came
from behind and touched the border of
His garment. And immediately her flow
of'blood stopped. And Jesus said, “Who
touched Me?” When all denied it, Peter
and those with him said, “Master, the
multitudes throng and press You, and
You say, ‘Who touched Me?’” But Je-
sus said, “Somebody touched Me, for |
perceived power going out from Me.”
Now when the woman saw that she was
not hidden, she came trembling; and
falling down before Him, she declared
to Him in the presence of all the people
the reason she had touched Him and
how she was healed immediately. And
He said to her, “Daughter, be of good
cheer; your faith has made you well. Go
in peace.” While He was still speaking,
someone came from the ruler of the
synagogue’s house, saying to him,
“Your daughter is dead. Do not trouble
the Teacher.” But when Jesus heard it,
He answered him, saying, “Do not be
afraid; only believe, and she will be
made well.” When He came into the
house, He permitted no one to go in ex-
cept Peter, James, and John, and the fa-
ther and mother of the girl. Now all
wept and mourned for her; but He said,
“Do not weep; she is not dead, but
sleeping.” And they ridiculed Him,
knowing that she was dead. But He put
them all outside, took her by the hand
and called, saying, “Little girl, arise.”
Then her spirit returned, and she arose



BO3BpaTWiics AyX €&, OHa TOTYac
Bctana, u OH Benen maTh e ecTh. U
yauBuiauchk poautenu e€. OH xe Mo-
BeJeNl UM HE CKa3blBaTh HUKOMY O
MPOUCHICAIIEM.

immediately. And He commanded that
she be given something to eat. And her
parents were astonished, but He
charged them to tell no one what had
happened.

Ot NoaHHa 15:17-16:2

John 15:17-16:2

Cue 3amoBenaro BaM, Ja JIOOUTE ApyT
npyra. Ecnmm Mup Bac HEHaBHIWT,
3HaiiTe, uTo MeHs mpexae Bac BO3HE-
HaBuen. Eciau Obl Bl ObUTH OT MUpA,
TO MHp JIFOOWIT OBI CBOE; a KaK BBl HE OT
Mupa, HO S u30pan Bac OT Mwupa, IMo-
TOMY HEHaBUIUT Bac mup. [lomHmTE
c10BO, KoTopoe Sl ckaszanm Bam: pad He
Oonpire rTocmogwHa cBoero. Ecmm
MeHns rHanu, OyayT THaTh U Bac; €CIH
Moé€ coBo cobmromanu, OymyT CoOII0-
nath u Bame. Ho Bce To cienaroT Bam
3a umMs Moé€, notomy uTo He 3HatoT [lo-
cnaBiero Mensa. Ecnu 6v1 S He npu-
€N ¥ He TOBOPHII UM, TO HE UMEJTH OBl
rpexa; a Ternepb He UMCIOT U3BUHCHUS
BO rpexe cBoéM. HenaBumsmmit Menst
HeHaBuAuT 1 OTma moero. Ecmu 651 1
HE COTBOPWJI MEXIy HUMH JIeJ, KaKhX
HUKTO JPYTrO¥ HE Jenaji, TO He UMEIn
OBI Tpexa; a Terepb U BUCTH, U BO3HE-
HaBuzgenu u Mens u Otma Moero. Ho
Ja cOymercs CIOBO, HAITUCAHHOE B 3a-
KOHE WX: BO3HCHaBHuenn MeHs
HanpacHo. Korga ke npuaér Yrtemu-
tenb, Kotoporo S mnouuio Bam oOT
Ortua, dyx uctunsl, Kotopsiit ot OTHa
ucxomut, OH OymeT CBHUIETEILCTBO-
BaTh 0 MHe; a TakXKe 1 BBl Oy/IeTe CBH-
JICTEIILCTBOBATh, MIOTOMY YTO BhI CHa-
yama co Muorw. Cue ckazan S Bam,
9TOOBI BBl HE COOJIa3HWIHNCH. V3roHsT
BacC W3 CHHAror; JaXe HacTymaeT
BpeMs1, KOTAa BCAKHI, yOMBAIOIIHIA Bac,
Oynmer AymaTh, YTO OH TE€M CIIYKHT
Bory.

These things I command you, that you
love one another. “If the world hates
you, you know that it hated Me before
it hated you. If you were of the world,
the world would love its own. Yet be-
cause you are not of the world, but I
chose you out of the world, therefore
the world hates you. Remember the
word that I said to you, ‘A servant is not
greater than his master.” If they perse-
cuted Me, they will also persecute you.
If they kept My word, they will keep
yours also. But all these things they will
do to you for My name’s sake, because
they do not know Him who sent Me. If
I had not come and spoken to them,
they would have no sin, but now they
have no excuse for their sin. He who
hates Me hates My Father also. If I had
not done among them the works which
no one else did, they would have no sin;
but now they have seen and also hated
both Me and My Father. But this hap-
pened that the word might be fulfilled
which is written in their law, ‘They
hated Me without a cause.’” “But when
the Helper comes, whom I shall send to
you from the Father, the Spirit of truth
who proceeds from the Father, He will
testify of Me. And you also will bear
witness, because you have been with
Me from the beginning. “These things I
have spoken to you, that you should not
be made to stumble. They will put you
out of the synagogues; yes, the time is
coming that whoever kills you will
think that he offers God service”.



% [CCHONCHHA

Hpuyactuel: Xsamare I'Ocroma ¢
He6éc, xBannte Ero B Benmux. Pagyii-
Tecs, MpaBeqHUH, 0 [ 0cmose, MpaBbiM
momobaer moxBana. Asmayma. All-
TyHa. AJUTHITYHA.

HYIMHS

Communion Hymn: Praise the Lord
from the heavens. Praise Him in the
highest. Rejoice in the Lord, O you
righteous! Praise befits the just. Alle-
luia. Alleluia. Alleluia.

HIORSACNEHHA  ANHOUNCEMENT S

Confession Schedule / Pacnucanue UcnoBean

The next preparation for confession in English will take place on December
6. Private confessions may be heard after the Saturday Vespers or by ap-
pointment with Fr. Michael.

Crnenyroniasi mOAroTOBKAa K MCIOBEAM HA aHTJIMACKOM S3bIKE COCTOUTCS 6
nexadps. YacTHas ucroBeb BO3MOXHA MOCIIE CyOOOTHETO BEYepHETo 00-
TOCIIYXXCHUA WA 11O HpeI[BapHTGHBHOﬁ 3aIliCcH ¢ 0. MuXaujom.

Sunday School! / Bockpecnasi mkosa!

* Ages 6-9: Thursdays at 4:30 pm
* Ages 10-13: Thursdays at 6:00 pm

Classes for children ages 3—7 will take
place every other Sunday, beginning
October 12, right after Holy Com-

* Jletn 6-9 — mo geTBepram B 16:30
 Jletr 10—13 — 1o yeTBepram B 18:00

3ansatus s pered 3—7 Jer OymyT
MPOXOJUTHh O BOCKPECEHBSIM pPa3 B
JIBE HEJeH, HauuHas ¢ 12 oKTa0ps,

munion.

cpa3zy nociue Cesroro [Ipuuactus.
Preparation of Piroshki for the Christmas Festival
IIpuroroBjieHHe MUPOKKOB 11 PosKaecTBEHCKON ApMapKu

Every Friday from 10:00 AM to 2:00 PM, our dedicated ladies gather to
prepare pirozhki for the upcoming Christmas Bazaar, which will take
place on December 6.

Our men’s group is preparing pelmeni on Sundays after the lunch.

We warmly invite everyone who can help in these joyful preparations!
If you would like to join, please contact Anna Richter at (650) 440-2874.
“Serve the Lord with gladness, come before His presence with singing”
(Psalm 100:2).

All children are welcome to our children’s choir! Today at 1pm we
have a rehearsal in the church.

Bce neTn npuriaamawTcesi B Halll 1eTCKUH XOP, CTIEBKA CEroOAHsA B
xpame B 13:00.
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